
AR .308 COMBAT RAIL HANDGUARDS M-LOK - AR 308 12.625"
COMBAT RAIL HANDGUARD DPMS HIGH M-LOK BLACK

A Dedicated DPMS-Compatible AR .308 Handguard

Looking to take your DPMS-pattern AR .308 rifle to the next level? This enhanced
Combat Rail M-LOK Handguard from Midwest Industries is purpose-built to
provide added versatility and durability to your rifle, and it looks great, to boot!
Each Midwest Industries AR .308 Combat Rail Handguard is machined from
6061 aluminum and treated with a hardcoat-anodized black finish. The
handguard comes with a torque plate made from 4140 steel, along with an
aluminum anti-rotation block. The handguard features five separate anti-rotation
quick-detach sling socket points, as well as three sides of M-LOK-compatible rail
slots. A single five-slot rail is included with the handguard. Designed for use on
DPMS High or Low receivers, the Midwest Industries AR .308 Combat Rail
Handguard will fit on receivers with a .210-inch tang height. The free-float design
is available in 12.625- and 15-inch lengths and features a width of 1.75 inches
and a height of 2.187 inches. The unit attaches with a heat-treated, 4140-steel
barrel nut with 1 7/16-16 TPI threads. A barrel nut wrench is included for
installation.  

Attributes

Name: AR 308 12.625" COMBAT RAIL HANDGUARD DPMS HIGH M-LOK BLACK
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100041114
Mfr. No.: MI-CR308-12.625
Color: Black
Length: 12.625
Make: AR .308
Material: Aluminum
Style: M-LOK
Type: Free Float
Delivery weight: 0.658kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 356mm
UPC: 812102033172

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den AR .308 Combat Rail
Handguard

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des AR .308 Combat Rail Handguards von Midwest Industries! Dieser
Handguard wurde entwickelt, um deinem DPMSMuster AR .308 Gewehr zusätzliche Vielseitigkeit und Langlebigkeit
zu verleihen. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst, befolge bitte die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen in diesem Handbuch befolgst.
Überprüfe den Handguard regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Verwende den Handguard nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte den Handguard und alle Teile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Bewahre alle Verpackungen und Dokumentationen für zukünftige Referenzen auf.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende nur die im Lieferumfang enthaltenen oder empfohlenen Werkzeuge für die Installation.
Achte darauf, dass der Handguard sicher am Gewehr montiert ist, um ein Verrutschen oder Lösen während
der Nutzung zu vermeiden.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wenn du mit deinem Gewehr arbeitest.
Überprüfe die Kompatibilität des Handguards mit deinem spezifischen DPMSEmpfänger.
Vermeide es, den Handguard übermäßig zu belasten, insbesondere an den Befestigungspunkten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass dein Gewehr entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Überprüfe alle Teile des Handguards auf Beschädigungen vor der Installation.

Installation:

Entferne den alten Handguard, falls vorhanden.
Montiere die Drehmomentplatte aus 4140 Stahl und den AluminiumAntiRotationsblock gemäß den
Anweisungen.
Befestige den Handguard an deinem DPMS High oder LowEmpfänger, indem du die mitgelieferte
Laufmutter verwendest. Nutze das LaufmutterWerkzeug für eine sichere Montage.
Stelle sicher, dass alle Befestigungen fest angezogen sind.

Nutzung:

Nutze die fünf AntiRotationsSchnellwechselBefestigungspunkte für Riemen nach Bedarf.
Verwende die MLOKkompatiblen Schienen für Zubehör wie Licht oder Griffe.
Achte darauf, dass alle Zubehörteile sicher befestigt sind und keine Gefahr darstellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien und nicht mehr benötigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften.
Informiere dich über die richtigen Entsorgungsmethoden für Aluminium und andere Materialien, um die
Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu deinem AR .308 Combat Rail Handguard, wende dich bitte an den
Kundenservice von Midwest Industries. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt
bereithältst, wenn du Unterstützung benötigst.

Diese Sicherheitshinweise wurden erstellt, um dir zu helfen, deinen AR .308 Combat Rail Handguard sicher und
effektiv zu nutzen. Bitte halte dich an alle Anweisungen und Richtlinien, um ein sicheres und angenehmes Erlebnis
zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for AR .308 Combat Rail
Handguards

Introduction
Thank you for choosing the AR .308 Combat Rail Handguards from Midwest Industries. This product is designed to
enhance the versatility and durability of your DPMSpattern AR .308 rifle. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe and effective use of the handguard.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the handguard.
Use the handguard only with compatible DPMS High or Low receivers.
Regularly inspect the handguard for any signs of damage or wear.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe product experiences or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the barrel nut is securely tightened during installation to prevent the handguard from coming loose
during use.
Do not exceed the recommended torque specifications when installing the handguard.
Avoid using the handguard in extreme temperatures or environments that may affect its integrity.
Do not modify the handguard in any way, as this may compromise its safety and functionality.
Always use the included barrel nut wrench for installation to ensure proper fit.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools, including the included barrel nut wrench.

Installation Steps

Remove the existing handguard from your rifle, if applicable.
Align the new handguard with the receiver, ensuring compatibility with the .210inch tang height.
Place the torque plate and antirotation block in position.
Install the barrel nut and tighten it using the barrel nut wrench. Follow the torque specifications provided
in the product manual.
Attach the handguard to the receiver, ensuring it is securely fastened and properly aligned.
Check the antirotation quickdetach sling socket points to ensure they are functioning correctly.

Usage

Once installed, check the stability of the handguard before using the firearm.
Utilize the MLOKcompatible rail slots for mounting accessories as needed.
Regularly inspect the handguard during routine maintenance of your firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the handguard responsibly in accordance with local regulations.
If the handguard is damaged beyond repair, consider recycling the aluminum material where facilities are
available.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's contact information provided with the
product packaging or visit the official Midwest Industries website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safe operation of your firearm are of
utmost importance. Enjoy your enhanced shooting experience with the AR .308 Combat Rail Handguards!
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Guide de Sécurité pour le Gardemain AR .308 Combat
Rail MLOK

Introduction
Merci d'avoir choisi le gardemain AR .308 Combat Rail MLOK de Midwest Industries. Ce produit est conçu pour
améliorer la performance et l'esthétique de votre fusil. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le gardemain est installé correctement avant toute utilisation.
Ne dépassez pas les spécifications de montage indiquées dans ce guide pour éviter les accidents.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état du gardemain pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute, consultez un professionnel avant d'utiliser le produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation: Utilisez uniquement les outils fournis pour l'installation. Ne forcez pas les pièces.
Utilisation: Ne chargez pas le fusil tant que vous n'êtes pas prêt à tirer. Assurezvous que l'arme est
déchargée lors de l'installation.
Transport: Lorsque vous transportez votre fusil, assurezvous que le gardemain est protégé contre les chocs
et les impacts.
Environnement: Évitez d'utiliser le gardemain dans des conditions extrêmes (humidité, chaleur excessive,
etc.) qui pourraient compromettre son intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Rassemblez tous les outils nécessaires : clé à écrou de canon, écrou de canon en acier 4140.
Assurezvous que votre fusil est déchargé et sécurisé.

Installation:

Retirez l'ancien gardemain si nécessaire.
Placez le gardemain AR .308 Combat Rail sur le récepteur DPMS High ou Low.
Fixez le gardemain à l'aide de l'écrou de canon en acier 4140. Assurezvous qu'il est bien serré, mais
ne forcez pas.
Utilisez la clé à écrou de canon fournie pour finaliser l'installation.

Utilisation:

Vérifiez que le gardemain est solidement fixé avant chaque utilisation.
Utilisez les points de sangle à dégagement rapide pour attacher votre équipement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le gardemain dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et en acier.
Si le gardemain est endommagé, contactez un centre de recyclage local pour des conseils sur l'élimination
appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de votre gardemain AR .308 Combat Rail MLOK, veuillez
contacter le point de contact approprié dans votre région.



Rappel: En cas de produit dangereux ou d'accident, signalezle aux autorités compétentes. Consultez régulièrement
la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur les rappels de produits.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Handguard
Combat Rail AR .308

Introduzione
Grazie per aver scelto il Handguard Combat Rail MLOK di Midwest Industries per il tuo fucile AR .308. Questo
prodotto è progettato per migliorare le prestazioni e l'estetica del tuo fucile. È fondamentale seguire le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire una manipolazione corretta e sicura del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto, come specificato nelle istruzioni.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare un prodotto danneggiato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il Handguard Combat Rail se non è installato correttamente.
Durante l'installazione, assicurati che il dado per canna sia serrato secondo le specifiche.
Evita il contatto con sostanze chimiche aggressive o ambienti estremi che potrebbero danneggiare il prodotto.
Non sovraccaricare i punti di attacco per la cinghia oltre le specifiche consigliate.
Indossa sempre occhiali protettivi quando lavori con il tuo fucile o durante l'installazione del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusa la chiave per dado fornita.
Rimuovi il vecchio handguard se presente e pulisci l'area di installazione.

Installazione:

Posiziona il Handguard Combat Rail sul ricevitore del fucile.
Fissa il dado per canna in acciaio 4140 trattato termicamente, assicurandoti che sia serrato con una
filettatura di 1 7/1616 TPI.
Utilizza la chiave per dado per garantire un fissaggio sicuro.

Verifica:

Controlla che il handguard sia saldamente fissato e che non ci siano movimenti.
Verifica la presenza dei cinque punti di attacco rapidi antirotazione e assicurati che siano funzionanti.

Utilizzo:

Utilizza il handguard secondo le specifiche del produttore e non superare i limiti di carico consigliati.
Pulisci regolarmente il handguard per mantenerlo in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e acciaio.
Non abbandonare il prodotto nell'ambiente. Ricicla dove possibile.
Consulta le linee guida locali per il corretto smaltimento dei materiali elettronici e metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il rivenditore presso
cui hai acquistato il prodotto o a consultare il sito web ufficiale di Midwest Industries.

Seguendo queste linee guida, contribuirai a garantire un uso sicuro e responsabile del tuo Handguard Combat Rail
AR .308. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto un prodotto di qualità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla AR .308 Combat Rail
Handguards

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór AR .308 Combat Rail Handguards od Midwest Industries. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa
ma na celu zapewnienie prawidłowego i bezpiecznego użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi informacjami i przestrzeganie ich w celu zapewnienia bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń i kontuzji.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas instalacji i
użytkowania.
Upewnij się, że wszystkie elementy są odpowiednio zamocowane przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.

Szczególne środki ostrożności
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Unikaj kontaktu z wodą i wilgocią, aby zapobiec korozji.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który nie jest zalecany przez producenta.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących użytkowania broni i akcesoriów.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że posiadasz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz do nakrętki lufy.
Sprawdź, czy rękojeść jest odpowiednia do Twojego odbiornika DPMS High lub Low.

Instalacja

Zdejmij oryginalny handguard, jeśli jest zainstalowany.
Umieść nowy handguard AR .308 Combat Rail na odbiorniku.
Użyj nakrętki lufy z utwardzonej stali 4140, aby zabezpieczyć handguard.
Użyj klucza do nakrętki lufy, aby dokręcić nakrętkę, upewniając się, że handguard jest stabilny.

Użytkowanie

Używaj pięcioslotowego szynowego uchwytu do montażu akcesoriów.
Korzystaj z punktów szybkiego odczepu do mocowania uchwytów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, aby zapobiec zanieczyszczeniu środowiska.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów, takich jak aluminium.

Informacje kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub konieczności zgłoszenia niebezpiecznych sytuacji,
prosimy o skontaktowanie się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Zachęcamy do zgłaszania
wszelkich niebezpiecznych produktów lub wypadków do odpowiednich organów. Regularnie sprawdzaj aktualizacje
dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wskazówek i życzymy bezpiecznego korzystania z AR .308 Combat Rail
Handguards.
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AR .308 Combat Rail Handguards Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR .308 Combat Rail Handguards käsikahvan käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Muista aina
noudattaa kaikkia ohjeita ja varotoimia.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseita ja niiden lisävarusteita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kaikki asennus ja käyttöohjeet on luettu ja ymmärretty ennen tuotteen käyttöä.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Älä altista tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Pidä tuote puhtaana ja hyvässä kunnossa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsyneenä tai alkoholin tai muiden päihteiden vaikutuksen alaisena.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet huolellisesti.

Asennus

Kiinnitä Combat Rail Handguard piippupultilla, joka on valmistettu lämpökäsitellystä 4140teräksestä.
Käytä mukana tulevaa piippupultin avainta varmistaaksesi, että pultti on tiukasti kiinni.
Varmista, että kääntymisenestopalat on asennettu oikein.

Käyttö

Tarkista käsikahva ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Käytä vain hyväksyttyjä MLOKlisävarusteita.
Älä ylikuormita kiskoa tai käytä sitä muuhun kuin siihen tarkoitetuun tarkoitukseen.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita oikeaan hävittämiseen.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön
AR .308 Combat Rail Handguards käsikahvalle.



1.  
2.  
3.  

4.  

5.  

Säkerhetsinstruktioner för AR .308 Combat Rail
Handskydd

Introduktion
Tack för att du valt AR .308 Combat Rail handskskydd från Midwest Industries. Denna produkt är utformad för att
förbättra din DPMSmönstrade AR .308gevärs funktionalitet och utseende. För att säkerställa säker och korrekt
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är kompatibel med ditt gevär innan installation.
Använd alltid säkerhetsutrustning, inklusive skyddsglasögon, när du arbetar med vapen.
Kontrollera noggrant att alla delar är korrekt installerade innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast med DPMS High eller Low mottagare.
Kontrollera att pipmuttern är ordentligt åtdragen innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller har synliga defekter.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller kemikalier.
Ha alltid en säkerhetsmedvetenhet när du hanterar ditt gevär, inklusive alltid att peka vapnet i en säker
riktning.

Instruktioner för installation och användning

Installationsanvisningar

Förberedelse: Se till att ditt gevär är avstängt och att det inte finns några patroner i magasinet.
Ta bort det gamla handskyddet: Om ett handskydd redan är installerat, ta bort det försiktigt.
Montera Combat Rail:

Placera handskyddet över mottagaren.
Använd den medföljande pipmutternyckeln för att fästa pipmuttern ordentligt.
Kontrollera att handskyddet är korrekt placerat och att det inte rör sig.

Installera antirotation block: Se till att blocket är korrekt installerat för att förhindra rotation under
användning.
Kontrollera installationen: Dubbelkolla att alla delar är korrekt åtdragna och att det inte finns några lösa
komponenter.

Användning

Använd handskyddet för att montera tillbehör som lampor, siktanordningar eller andra MLOKkompatibla
tillbehör.
Kontrollera regelbundet att alla tillbehör är ordentligt fästa.
Undvik att överbelasta handskyddet med för många tillbehör.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten når slutet av sin livslängd, vänligen följ lokala riktlinjer för avfallshantering. Metallkomponenter kan
ofta återvinnas, så kontrollera med din lokala återvinningscentral för information om hur du ska gå till väga.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Det är viktigt att ha tillgång
till support vid behov.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt AR .308
Combat Rail handskskydd. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i din användning av denna produkt.


